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Arabischlehre  
Institut für Studien der Kultur und Religion des Islam 

Aufgabe 1:  

a)  Analysieren Sie in den nachfolgenden Sätzen die grau hinterlegten Wörter und 

ergänzen Sie Tabelle a entsprechend.  

b)  Analysieren Sie nun die gelb hinterlegten Verben und ergänzen Sie Tabelle b 

entsprechend. 

c)   Erst nach der Analyse übersetzen Sie bitte die Sätze ins Deutsche.  

حَ َأَوْلادَ َكَتَبََ .1
غارَ َالفَلَّا يبَََالصِّ ـيََالمَكَات   .البَيْت َف 

اطَجَلَسَتَْ .2 كةَ َةَ خَيا لةَ َالمَل  َوَََالعَاد  سْتان  ـيَالب  .َقَهْوَةَ َتَْبََشَـرَ ف  َلَذيذة 

يرَََذَهَبَتََْ.3 ََاتَ وَز  ك  ََالمَل  س  لَـىَمَـجْل  ـيـنََإ  ح  ةََالَالمَدينةَ َأَخْبارَََنََعَْسَمَ وَََالفَلَّا ما ه   .م 

عََ .4 ذةَ َسَم  لََّم  عَلِّمات ََالتا واوَََالم  روفَََكَتَب   .الـجَميلةَََالـح 

5. َ لََّن  ج  صانَ ذَهَبََالرا خْل  َإلَََأَََالم  َوَجَلَسا.َالقَديـمةَ َالمَدينةَ َبْواب 

c) Übersetzung:   

 

1) Die kleinen Kinder des Bauers schrieben Briefe im Haus. 

2)  Die Schneiderin der gerechten Königin saß im Garten und trank (einen) 

leckeren Kaffee. 

3)  Die Ministerinnen des Königs gingen zur Sitzung der Bauern und hörten die 

wichtigen Nachrichten der Stadt. 

4)  Die Schüler hörten die Lehrerinnen und schrieben die schönen Buchstaben. 

5)  Die beiden aufrichtigen Männer gingen zu den alten Toren der Stadt/ zu den 

Toren der alten Stadt und saßen.  
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Aufgabe 2: Vokalisieren Sie diese Wörter und setzen Sie diese in die drei Kasus (Fälle)! 

Wort Nominativ Genitiv Akkusativ 

يقَ  صناديق يقََ صَنَاد  يقََ صَنَاد   صَنَاد 

قَرَاءَ  الفقراء قَرَاءَ  الف  قَرَاءََ الف   الف 

يـرَاتَ  سفيـرات يـرَات َ سَف  يـرَات َ سَف   سَف 

ل وبَ  القلوب َ الق  ل وب  ل وبََ الق   الق 

رَ  جواهر رََ جَوَاه  رََ جَوَاه   جَوَاه 

ةَ  مكة ةََ مَكا ةََ مَكا  مَكا

يقَ  رفيق يق َ رَف  ا رَف  يق   رَف 

فَقَاءَ  رفقاء فَقَاءََ ر  فَقَاءََ ر   ر 

يل َ منديل نْد  يل َ م  نْد  َ م  يلَّ  نْد   م 

َ رأس َ رَأْس  َ رَأْس   رَأْس 

يَرانَ  جـيـران يَرانَ  ج  ا ج  يَران   ج 

فَرََ السفراء ءَ االسُّ فَرََ  ءَ االسُّ فَرََ  ءََاالسُّ  

يَاءَ  أنبياء يَاءََ أَنْب  يَاءََ أَنْب   أَنْب 

صَْ  مصـر صََْ م  صََْ م   م 
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Tabelle a) 

Grund für KasusَMerkmalَKasusَForm 

SubjektَḍammaَNominativَ َأَوْلاد 

Rectum einer GVَkasraَGenitivَ
حَ 
 الفلَّا

attributiv zu ʾawlāduَḍammaَNominativَ َغار  الصِّ

direktes ObjektَfatḥaَAkkusativَََالمَكاتيب 

wegen vorheriger PräpositionَkasraَGenitivََ البَيْت 

Rectum einer GVَkasraَGenitivَ َكة  المَل 

attributiv zu al-malikatiَkasraَGenitivَ َلة  العاد 

direktes ObjektَfatḥaَAkkusativَ َقَهْوَة 

Rectum einer GVَkasraَGenitivََ ك   المَل 

Rectum einer GVَīna-EndungَGenitivَََح ـيـن  الفَلَّا

direktes ObjektَfatḥaَAkkusativَََأَخْبار 

Rectum einer GVَkasraَGenitivَ َالمَدينة 

attributiv zu ʾaḫbāraَfatḥaَAkkusativ ََة ما ه   الم 

SubjektَḍammaَNominativَ َذة لَّم   التا

Rectum einer GVَāti-Endung Genitivََ عَلِّمات  الم 

direktes Objektَfatḥa Akkusativَََروف  الـح 

attributiv zu al-ḥurūfa َfatḥaَAkkusativَََالـجَـميلة 

attributiv zu ar-rağulāni āni-Endung Nominativ  َصان خْل   الم 

wegen vorheriger PräpositionَkasraَGenitivََ  أَبْواب 

Rectum einer GVَkasraَGenitivَ َالمَدينة 

attributiv zu al-madīnati oder 

ʾabwābiَ
kasraَGenitivَ َالقديـمة 
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b) Tabelle b) 

 

Form Wurzel Zeit  Person 

 كتب كَتَبََ
Perfekt 3.Sg.m. 

 جلس جَلَسَتَْ
Perfekt 3.Sg.f. 

بَتَْ  شرب شَـر 
Perfekt 3.Sg.f. 

 ذهب ذَهَبَتَْ
Perfekt 3.Sg.f. 

عْنََ  سمع سَم 
Perfekt 3.Pl.f. 

عََ  سمع سَم 
Perfekt 3.Sg.m. 

وا  كتب كَتَب 
Perfekt 3.Pl.m. 
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Aufgabe 3: Ordnen Sie den nachfolgenden Nomen ein passendes Adjektiv zu. Achten Sie 

neben Bedeutung auch auf Kasus, Genus und Numerus. 

 

Adjektiv Nomen 

وحَ   بابَ  مَفْت 

يذَةَ  ونَةَ  لَذ  يْت   زَ

ول َ  جَارَ  مَشْغ 

ا ـح  َ صَال  لَّ   رَج 

ينََ ـر   الأوَْلَادَ  حَاض 

يـمَةَ  يقََ قَد   صَنَاد 

مَ  مَ  العَال  عَلِّ  الم 

ونََ ـح  فَقَاءَ  صَال   ر 

لات َ كات َ عَاد   مَل 

ا  --َ ب  ت   ك 

بَ  --  الغائ 

 

Aufgabe 4: Übersetzen Sie ins Arabische! 

1) Die Nachbarn sind im schönen Garten des Hauses. 

َالـيالـج َ َالبَيْت  سْتَان  َب  َفِ  .ـرَان  يل  جَم   

2) Die Tore der alten Stadt sind kaputt. 

ي َالقَد  ينَة  َالمَد  .ـأَبْوَاب  ورَة  َمَكْس  مَة   

3) Der Weg zum Meer ist schmutzig. 

. خ  َوَس  لَََالبَحْر  َإ  يق  ر   الطا

4) Die Minister der Königin sind aufrichtig. 

ونَ. ق  َصَاد  كَة  َالمَل  زَرَاء   و 

5) Die Bücher der gerechten Lehrer sind alt. 

يَنَالعََ م  لِّ ع  َالم  ب  ت  .اك  يـمَة  يَنَقَد  ل  د   
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6) Wir haben die Bücher der alten Philosophen verstanden. 

. دَمَاء  َالق  فَة  بََالفَلََّس  ت  مْنَاَك   فَه 

7) Die Freunde stiegen auf den Berg der Stadt und freuten sich. 

َوََ ينَة  َالمَد  َعَلَََجَبَل  قَاء  وا.طَلَعََالأصَْد  ح  فَر   

8) Die Bauern empfingen den aufrichtigen Gast des Königs. 

ونََ ح  لََالفَلَّا قَ.َضَيْفََقَب  اد  َالصا ك  المَل   

9) Die leckeren Oliven des alten Baumes sind kostbar. 

. َنَفيس  َالقَديـمة  جَرة  لشا َل  َاللاذيذ  ون  يْت   الزا

10) Die Gläubigen gingen zu dem großen Gelehrten der Stadt.  

نَ  ؤْم  َالمََذَهَبََالم  م  لَََعَال  .ونََإ  ير  َالكَب  ينَة  د   

 

 


